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Abstract: 

Archaeological explorations in Arabia have led to the discovery of abundant 

evidence that changes our perception of pre-Islamic Arabia. The traditional notion is 

manifested in calling it the “Jāhiliyya” era, which comprises two important ideas: 

First, there was no central government in Arabia and tribal chaos was widespread, 

and secondly, many idols were generally worshiped, until the eve of Islam. In 

contrary, the epigraphic texts contain much information that provide a clearer 
picture of the political situation and religious tendencies of pre-Islamic Arabia. In 

this article, firstly, the political situation of Pre-Islamic Arabia following the gradual 

domination of the kingdom of Ḥimyar over the Arabian Peninsula will be briefly 

reviewed, and then, by examining examples of the material evidence from about 

three centuries before Islam, the belief in One God is reviewed as well as the name 

of One God among Jewish and Christian Arabs. As a result, it can be seen that from 

about two centuries before Islam, not only evidence of worshiping multiple gods is 

missing in the inscriptions found in different regions of Arabia, but much evidence 

of Judaism and Christianity has been found, in which only One God, with different 

names and phrases, is called.  

 
Keywords: Pre-Islamic Arabia, Religions, Judaism, Christianity, Names of God, 

Raḥmānān (al-Raḥmān), al-ʾIlāh    
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 1بازخوانی ادیان عربستان پیشااسلامی بر پایۀ شواهد مادی
 

  2 محمدعلی خوانین زاده 

 
 چکیده

اند که تصور ما  شده شده، شواهدی فراوان کشف  جزیرۀ عربستان انجام شناختی که در شبه های باستان از کاوش
تجلی یافته، که در « جاهلیت»کنند. تصور سنتی در نامیدن آن به دوران  دگرگون می از عربستان پیشااسلامی را

ومرج  که در عربستان حکومتی مرکزی وجود نداشته و هرج کم دو انگارۀ مهم هست؛ نخست، این آن دست
م پرست  طور فراگیر تا ظهور اسلا های متعدد به که بت است و دیگر، این قبیلگی تا ظهور اسلام فراگیر بوده 

تر از وضعیت  شوند که تصویری روشن هایی فراوان یافت می شناختی داده شدند. در مقابل، در متون کتیبه می
اجمال وضعیت سیاسی  کنند. در این نوشتار، ابتدا به های دینی عربستان پیشااسلامی ارائه می سیاسی و گرای 

شود و سپس،  جزیره مرور می هی حمیر بر سراسر شبهعربستان در دوران پبشااسلامی در پی سلطۀ تدریجی پادشا
از اسلام پیشینۀ باور به خدای یگانه مرور و نام   هایی از شواهد فراوان مادی از حدود سه قرن پی  با بررسی نمونه

شود که از  شود. در نتیجۀ این بررسی، مشاهده می خدای یگانه در میان اعراب یهودی و مسیحی بررسی می
شده از مناطق مختلف  های یافت تنها شاهدی بر پرست  خدایان چندگانه در کتیبه از اسلام نه ن پی  حدود دو قر 

اند که در آنها تنها خدای یگانه،  شده شود بلکه شواهدی فراوان بر یهودیت و مسیحیت یافت  جزیره دیده نمی شبه
  .ها و تعابیر مختلف، یاد شده است با نام

 
 های خدا، رحمانان )الرحمن(، الإله پیشااسلامی، ادیان، یهودیت، مسیحیت، نامعربستان  واژه: کلید

 

                                                                                                              
 02/20/1021؛ تاریخ پذیرش:02/12/1020تاریخ دریافت:. 1

دانشگاه خوارزمی، تهران، ایران )نویسنده  استادیار گروه علوم قرآن وحدیث، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، 0.

 alikhavanin@khu.ac.irمشئول(                                                                                                   
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 درآمد
هایی تازه از شرایط فرهنگی، سیاسی و دینی عربستان  بازخوانی تاریخ بر پایۀ شواهد مادی بینش

شناختی، که در میانۀ قرن نوزدهم م. در  های باستان کند. هرچند از کاوش پیشااسلامی فراهم می

م. از سر گرفته شد، شواهدی ناچیز از یک قرن آغازین  0791جزیرۀ عربستان انجام و از دهۀ  شبه

توانند  شده می تر چنین نیست و بقایای فراوان کشف های پیش اسلامی به دست آمده، دربارۀ قرن

همچون  شده، توانند بناهای ویران تصور ما از عربستان پیشااسلامی را دگرگون کنند. این بقایا می

ای که بر موادی بادوام همچون  ویژه هزاران متن کتیبه عبادتگاه بزرگ مأرب، باشند یا به

اند. در مقایسه با منابع سنتی، شواهد مادی  ای حک شده های صخره سنگ، فلز یا دیواره تخته

ارش ای متأخرتر از آنچه گز کم دو برتری دارند: نخست اینکه منابع سنتی، معمولاً در دوره دست

ندرت نگاه جریان مغلوب را نسبت به رویدادها  اند و به کنند، از نگاه جریان غالب نوشته شده می

توان دید؛ دیگر  آنکه در شواهد مادی بازتاب نگاه هر دو جریان را تا حدی می دربردارند حال

توانند دچار  برداری می های آنها در فرآیند نسخه اینکه اصل متون سنتی در اختیار نیست و رونوشت

آنکه شواهد مادی غالباً بی هیچ  حذف یا اضافه، درج یا تلخیص، و مانند آن شده باشند حال

اند و از درون بافت تاریخی خود اطلاعاتی، هرچند  تغییری از زمان ساختشان به دست ما رسیده

 گذارند. مختصر، در اختیار می

یابد، که در  تجلی می« جاهلیت»دوران  از اسلام در نامیدنش به تصور سنتی از عربستان پیش 

که در عربستان حکومتی  کم دو انگارۀ مهم هست که در آنها باید تأمل کرد؛ نخست، این آن دست

های  که بت است و دیگر، این ومرج قبیلگی تا ظهور اسلام فراگیر بوده  مرکزی وجود نداشته وهرج

شدند و با  طور فراگیر تا ظهور اسلام پرستش می بههایی که قرآن آنها را یاد کرده  ویژه بت متعدد به

کن و  یکباره ریشه پرستی به جزیره پدید آمد و بت ظهور اسلام بود که حکومتی مرکزی در شبه

 پرستی فراگیر شد. یگانه

های دینی  های فراوان اما موجزی هستند که گرایش شناختی، داده در مقابل، در متون کتیبه

های خدایانی است که در متون تدفینی  ترین شواهد نام یانند. در این میان، مهمنما عربستان را بازمی

  اند، یاد شده ای حک کرده های صخره ای که افراد بر دیواره و دعائی، یا حتی در عبارات ساده

است؛ چراکه نشانگر کنش دینی افراد نسبت به آن خدایان است. در این نوشتار با بررسی شواهد 

از حدود سه قرن پیش از اسلام بر پیشینۀ ایدۀ خدای یگانه، که در نتیجۀ گرایش مادی موجود 
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م.( فراگیر شد، مروری  091-001م.( و سپس مسیحیت ) 001-081پادشاهی حمیر به یهودیت )

کوتاه شده و همچنین نام خدای یگانه در میان اعراب یهودی و مسیحی پیش از اسلام بررسی شده 

 0است.

 

 پادشاهی حمیر در دوران پیشااسلامی 
کند، شواهد  در برابر دیدگاه سنتی که عربستان پیشااسلامی را بی هیچ حکومت مرکزی تصویر می

پ.م. پدید آمده بود، از اواخر  001دهند که پادشاهی حمیر، که در سال  شناختی نشان می باستان

تبدیل به قدرت اصلی عربستان شد. پس از  جزیره سلطه یافت و تدریج بر سراسر شبه قرن سوم م. به

ای  م.، حمیر پادشاهی سبأ، نماد تمدن یمن با پیشینه 091راندن اکسومیان از غرب یمن در سال 

 م. فتح کرد که در لقب رسمی پادشاه حمیر بازتاب یافت: 090هزارساله، را در سال 

 در پایتخشان ظَفار(: پادشاه سبأ و رَیدْان )کاخ پادشاهان حمیر ملک سبا وذریدان

اندکی بعد، با فتح پادشاهی حضرموت، سراسر عربستان جنوبی یکپارچه و لقب رسمی پادشاه 

 م.( چنین شد: 000-082. ح.  شَمَّر یهَُرْعِش )حک

 : پادشاه سبأ و رَیدْان )حمیر( و حضرموت و جنوبملک سبا وذریدان وحضرموت ویمنت

کردند حوزۀ  لشکرکشی و تلاش می 0عربستان بیابانی در طی قرن چهارم م. پادشاهان حمیر به

الحمایۀ ساسانیان بودند،  نفوذ خود را در برابر پادشاهی عربی تنَوخ )در وادی فرات(، که تحت

که  م. مرکز و غرب عربستان را ضمیمۀ خود کردند، چنان 001-001گسترش دهند و سرانجام در 

 شود: در لقب رسمی پادشاه دیده می

: پادشاه سبأ و رَیدْان )حمیر( و وذریدان وحضرموت ویمنت واعربهمو طودم وتهمتملک سبا 

 حضرموت و جنوب و اعرابشان در طوَدْ )مناطق مرتفع نجد( و تهِامهَ )کرانۀ ساحلی دریای سرخ(

اش  های داخلی، حمیر خراجگزار همسایۀ آفریقایی در اوائل قرن ششم م. و در پی ناآرامی

عام مسیحیان نجران به دست پادشاه یهودی حمیر یوسف اسَْأر یثَْأر  در پی قتل پادشاهی اکسوم شد.

                                                                                                              
شناسی  های صاحبنطران تاریخ و باستان  تی بر پایۀ دیدگاهشناخ های کتیبه ترین یافته در این مقاله مهم 1.

شود. تفصیل  (، اجمالاُ بررسی میCNRSهای علمی فرانسه،  ویژه کریستین روبن و لیلا نعمه )مرکز ملی پژوهش به

 این مباحث در جای دیگری خواهد آمد.
2. Arabia Deserta 
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م.، پادشاهی مسیحی اکسوم با حمایت بیزانس  000)که در منابع اسلامی ذو نوُاس نامیده شده( در 

به حمیر حمله کرد و پادشاه را کشت و از آن پس، حمیر به سلطۀ اکسوم درآمد، هرچند تخت 

فظ شد. پس از شورش فرمانده لشکر اکسومیان در عربستان، ابرهه، وی خود را پادشاهی حمیر ح

هایش را به زبان سبئی نوشت و القاب سنتی شاهانه را  به عنوان پادشاهی حمیری معرفی کرد؛ کتیبه

اند، در یک کتیبه به تاریخ  برگزید. در میان هشت کتیبۀ منسوب به وی، که تاکنون کشف شده

به مرکز عربستان و سرکوب شورش معدّ و   ( ابرهه لشکرکشی010: 0010بن، ر.ک. روم. ) 000

)ر.ک. روبن، ای دیگر  و در کتیبه 0کنده و تسلیم شدن عمرو بن منذر، پادشاه تنوخ، را برشمرده

سلطه بر اعراب معدّ و شهرهای مهم در شرق عربستان )هَگَر/ الهفوف و خطّ/  (010-012: 0010

 0غرب عربستان )یثرب و جذُام( را یاد کرده است. ستان )طیءّ( و غرب و شمالالعُقیَر(، مرکز عرب

 0این بدان معناست که در میانۀ قرن ششم م. سراسر عربستان تحت حکومتی واحد درآمده بود.

                                                                                                              
ای بسیاربلند بر فراز  شده بر صخره گذاری م. تاریخ 550ه به سال . این کتیبه کRy 506 = Murayghānکتیبۀ . 1

از سرکوب  شده است. در این کتیبه ابرهه، چهارسال پس کیلومتری شمال نجران( نوشته  012های مُریَغان )در  چاه

دوبارۀ ای را با هدف فتح  های داخلی و نبرد با اکسومیان و تثبیت حکومت خود، لشکرکشی پیروزمندانه ناآرامی

 عربستان بیابانی یاد کرده است.

های مُریَْغان حک شده و  ای منتهی به چاه ای در سمت چپ ورودی دره . این کتیبه بر صخرهMurayghānکتیبۀ  .0
 اند که پس از لشکرکشی به عربستان بیابانی متعهد به وفاداری به ابرهه شده بودند. در آن، مناطقی یاد شده

)قرن  012-012ویژه  به بعد، به 012: 1021برای آگاهی بیشتر دربارۀ گسترش پادشاهی حمیر، ر.ک. روبن،  .1

 )قرن ششم م.(. 022-025های چهارم و پنجم م.(،  )قرن 055-050سوم م.(، 
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محمدعلی عربستان و حبشه در دوران پادشاهی حمیر. نقشه از استرید امری و کریستین روبن؛ ویرایش فارسی از . 0نقشه 

 زاده و منیر غفوری. خوانین

 

 پرستی و نخستین یادکرد خدای یگانه در قرن چهارم م. بحران چندگانه
م. به یهودیت گرایش یافت. این گرایش، که به نفی خدایان  081پادشاهی حمیر در حدود سال 

توان از اواخر قرن سوم م. دید. بین  هایش را می گذشته انجامید، نتیجۀ بحرانی دراز بود که نشانه

یش و پس آنکه پ ای ندادند، حال م. پادشاهان پیاپی دستور به نوشتن هیچ کتیبه 081تا  011های  سال

های  های شاهانۀ فراوانی هست. یکی از توضیحات ممکن دربارۀ ناپدیدشدن کتیبه از این دوره کتیبه

گیری دینی حکومت باشد.  تواند اختلاف نظر طبقۀ حاکم دربارۀ جهت شاهانه در این دوره می

ا یا کارهای هایی که ساخت بناه توان در دعاهایی دید که در کتیبه دیگر نشانۀ بحران دینی را می
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شود؛  کنند آمده است: تنها در نیمی از این متون دعا به خدایان چندگانه دیده می عمومی را یاد می

چهارم دیگر،  اند و در یک چهارم از متون خدایان چندگانه با یک خدا جایگزین شده در یک

 ,Robinر.ک. است )نویسندۀ کتیبه ترجیح داده که هیچ خدایی را یاد نکند؛ امری که سابقه نداشته 

2020: 70-71.) 

شدت کاهش یافت. با بررسی  های چندخدایی به تقریباً در همین دوره، زیارت عبادتگاه

های سوم و چهارم م. قربانی و وقف در  شود که در قرن ها، دیده می های عبادتگاه فهرستی از کتیبه

و حرم مشترک   ترین عبادتگاه ه مهمک  ها رو به توقف نهاد. در عبادتگاه بزرگ مأرب، این عبادتگاه

سبئی بوده و متونی فراوان آنجا کشف شده، نزدیک به هشتصد کتیبه از چهار قرن  0های همۀ کمون

نخست دوران مسیحی یافت شده است. در قرن چهارم، وقف و پیشکش به این عبادتگاه کاهش 

م. است.  081-097به سال  ای که در آن خدایی چندگانه یاد شده، متعلق یافت و آخرین کتیبه

توان نتیجه گرفت که اشراف سبئی در حوالی این سال از زیارت این عبادتگاه دست کشیدند  می

 (.000-007: 0010روبن، )

هایی که در متون این دوره پدید آمده نشان داد:  توان با نوآوری پرستی را می گذار از چندگانه

ها و تعابیری  شود؛ این خدای یگانه با نام ک خدا یاد میدر دعاها، به جای خدایان چندگانه تنها ی

)محل « مِکْراب»های خدای یگانه نامی تازه،  رفتند؛ بر عبادتگاه کارنمی تر به شود که پیش یاد می

روند؛ و  کارنمی )معبد( دیگر به« بیَتْ»)حرم( و « مَحْرمَ»های قدیمی  شود و نام برکت(، نهاده می

های  ی ــ همچون شالوُم، آمیِن، صلات، زکات، عالمَ و مانند آن ــ از زبانا اصطلاحات دینی تازه

م. آغاز شده است.  080های پیش از ژانویه  شوند. این تغییرات در سال آرامی و عبری وام گرفته می

م.( پادشاه حمیر و دو ولیعهدش ساخت  011-090. ح.  کَرِب یهَُأمِن )حک در این تاریخ، ملَْکی

پایان « ، مَرءَ سَمایانمرا سمین»اد کرده، متن کتیبه را با دعا به خدای یگانه با تعبیر کاخی را ی

 (:0)تصویر  0اند داده

حضرموت و (0)رَیدْان و    کَرِب یهَُأمِن و پسرانش اَسعَْد و ذَرأَاَمَر اَیْمَن، پادشاهان سبأ و ذوُ مَلْکی

اش تا ستیغش، با پشتیبانی  را، از پایه م(0)کلنیمنت، ساختند و پایه گذاشتند و تمام کردند کاخ 

                                                                                                              
.1 commune( برابر 1225-1211. اصطلاحی که نخستین بار آلفرد بیستن )«ای ه سبئی نهاده و به قبیله« شعَْب

 .Beeston, 1976: 2-3یکجانشین عربستان جنوبی اشاره دارد. ر.ک. 

 .دهند را نشان می  های بالانوشت درون پرانتز شمارۀ سطر کتیبه رقم 0.
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: 0010)روبن، دِئاوان }ژانویه{ از سال چهارصد و نود و سه  در ماه ذوُ (0) ارباب آسماناربابشان، 

002.) 

 

 
الأشوْلَ، روستای مجاور  خاستگاه این کتیبه ظفَار بوده و در بیت .DASIتصویر از . Gar Bayt al-Ashwal 2. کتیبۀ 0تصویر 

 شده است. ظفار، دوباره استفاده 
 

از اعلام رسمی  های حمیری، چه پیش در کتیبه« ، مَرءَ سَمایان: ارباب آسمانمرا سمین»تعبیر 

در  مراکاررفته است. باید گفت نخست، واژۀ  از آن، فراوان به کرب یهأمن و چه پس پادشاه ملکی

و آپوکریفای  0ها ترتیب در ترگوم در آرامی و سریانی است که به مرا /مریاسبئی خویشاوند با

های  است. در ترجمه کاررفته  در وصف یهوه و مسیح به 0یهوه و در پشیطتا در وصف 0یهودی

  :0070زاده،  خوانینر.ک. اند ) را برابر این واژه نهاده« ربّ»بعد(  متقدم بایبل به عربی )قرن نهم م. به 

                                                                                                              
.1 Targumشود، خواه ترجمۀ آرامی تنخ )کتاب مقدس  . در ادبیات ربانی به متون مقدس آرامی اطلاق می

 Encyclopaediaر.ک. های دراصل آرامی آن )دانیال وعذرا(.  واه بخشیهودیان، عمدۀً به زبان عبری( باشد خ

Judaica, Second Edition, s.v. “Targum”. 

.0 Jewish Apocryphaآیند هرچند برخی از  حساب نمی های رسمی تنخ به هایی که از بخش ای از کتاب . مجموعه
حدود هفتاد دانشمند یهودی در اسکندریه مصر دست  ، ترجمۀ یونانی تنخ به Septuagintآنها در هفتادگانی )

دستور بطلمیوس دوم فیلادلفوس( و سپس در عهد قدیم از بایبل )کتاب مقدس  درمیانۀ سدۀ سوم پ.م.به 

 Encyclopaediaر.ک. اند.  شده مسیحیان( از سوی کلیساهای کاتولیک رومی و ارتدکس یونانی به رسمیت شناخته 

Judaica, Second Edition, s.v. “Apocrypha and Pseudepigrapha” (Joseph Dan). 
.1 Peshitta .یررسمیغ یها بخش یبعض و (دیجد عهد و میقد شامل عهدبایبل ) یرسم یها بخش یانیسر ۀترجم 

 ۀواسط یب) میقد عهد یاز متن عبر ماًیمستق بوده و نسطوری، یعقوبی و مارونی انیحیآن، که کتاب مقدس مس

 ,Encyclopaedia Judaicaر.ک. . است  شده  ترجمه .احتمالاً در قرن سوم م دیجد عهد یونانیمتن  و (ها ترگوم

Second Edition, s.v. “Bible, Translations; Ancient Versions; Syriac Aramaic: Peshitta and Other 

Versions” (S. David Sperling). 
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عربی است. بدین ترتیب، الـ تعریف ومعادل  در سبئی حرف ـن(. دوم، پسوند 010 و 011-010

، مارِی شمیَّا: مرا شمیا»عربی دانست. تعبیر « ربّ السماء»توان برابر با سبئی را می« مرا سمین»عبارت 

 شمیاز واژۀ آرامی  شمیااست.  ( در وصف یهوه آمده 00: 0در کتاب دانیال ) 0«سرور آسمان

امی در آر مرا شمیایافته است و درنتیجه،  تعریف آرامی( ترکیب )حرفـا )سماء، آسمان( وپسوند 

 0در سبئی دانست. مرا سمینتوان برابر با  را می

، را یاد کرده «بَریک»ساخت یک عبادتگاه تازه، مکراب  0ای دیگر همین پادشاه در کتیبه

ترین عبادتگاه سبئی آنجا بوده، گویای پذیرش  است. ساخت عبادتگاه تازه در مأرب، که بزرگ

ها دیگر به  پس عبادتگاه ین است. همچنین از این های خدایان پیش شدن عبادتگاه دین تازه و متروک

های خدای  شوند و بر عبادتگاه های قدیمی، که مخصوص خدایان چندگانه بود، خوانده نمی نام

 شود: یگانه نامی تازه نهاده می

رَیدْان و حضرموت و  سبأ و ذوُ (0)کَرِب اَسعْدَ، پادشاهانِ[  کَرِب یهَُأمنِ و پسرش ]ابَی مَلْکی

 [… … …ستیغ مِکْراب خود بَریک را برای رستگاریشان و ](0)ها تا[  ]یمنت، ساختند از پایه

 (.001: 0010)روبن، 

ای  تحول مهم دیگری که همزمان با گرایش به دین تازه شایان توجه است، پدیداری جامعه

ای و  ها، که بر پایۀ روابط منطقه پرستی کمون بر یگانه های مقدم است. در کتیبه« اسرائیل»تازه به نام 

ای تازه به  شدند اما در دوران تازه، یهودیان حمیر و هوادارانشان ذیل جامعه قبیلگی بودند، دعا می

کردند و خدای یگانه  حتی پیش از یادکرد نام پادشاه، دعا می  متحد شده، آن را،« اسرائیل»نام 

 (:0عۀ نوپا بود. برای نمونه )تصویر خدای همۀ افراد این جام

]باشد که[ برکت دهد و متبرک شود نام رحمانان همو که در آسمان است و اسرائیل و 
را، و زنش  بدمو مادرش (0)را یاری کرد،  مخدایشان، ربّ یهودیان، همو که بندۀ خود شهَْرُ(0)

 خویشاندانـ همۀرا، و  (م0)ر و مِصْرُشعََ و ابَی ضممزندانشان }از هردوی آنان{ (0)را، و فر مشَمْسُ

 (.002-000: 0010)روبن،  …]ـش 

                                                                                                              
מַיָָּ מָרֵֽא .1 א֣  שְׁ  

)که در فارسی « ارباب»را به مرا مقاله(،   کاررفته )ن.ک. ادامۀ نیز در اشاره به خدا به ربازآنجاکه در سبئی واژۀ  .0

 ام. )که در فارسی متداول است( ترجمه کرده« رب»را به همان  ربمعنای مفرد دارد( و 

 است. شده  گذاری  م. تاریخ180تا  125های  شده و به سال  . این کتیبه در مأرب یافتJa 856 = Fa 60کتیبۀ  1.
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متعلق  0(. این کتیبۀ مقطعʿAbdallāh, 1987: pl. Iّتصویر از یوسف عبدالله ). CIH 543 = ẒM 772 A + B. کتیبۀ 0تصویر 

 است. شده  گذاری  م. تاریخ 001تا  090های  به ظفار است و به سال

 

پرستی در  پرستی و گرایش حکومت به یگانه شود، رد چندگانه مشاهده میگونه که  همان

( همزمان با تحولاتی 0پادشاهی حمیر )و همچنین در پادشاهی اکسوم در آن سوی دریای سرخ

ای روی داده است: آزادشدن مسیحیت در آغاز قرن،  است که در قرن چهارم م. در جهان مدیترانه

م.( در میانۀ قرن، و اعلام  020-009.  ر کنستانتیوس دوم )حکپذیرش مسیحیت از سوی امپراتو

 مارکس، و زاده نیخوان ،ییآقامسیحیت به عنوان دین رسمی امپراتوری روم در پایان قرن )ر.ک. 

که  مانده، چنان توان گفت عربستان سرزمینی دورافتاده و عقب (. بر همین پایه، می09-08 :0010

 ای داشته است. بلکه پیوندی نزدیک با جهان مدیترانهشده، نبوده  اغلب تصور می

 

 م.( 083-023پرستانۀ حمیری ) های یگانه نام خدا در نخستین کتیبه
خدایان چندگانه عموماً نام خاص داشتند، همچون عثَتَْر )خدای برتر سراسر عربستان جنوبی(، 

ای برای  ی هم با واژهسیَین )خدای بزرگ حضرموت(؛ گاه  )خدای بزرگ سبأ( و 0*اَلْمَقهَ

شدند. این خدایان در متون  : قدرتمند( وصف میٰخویشاوندی )عمَّ: عمو( یا ویژگی )العُزّى

پرستانه، خدای یگانه  های یگانه ترین کتیبه شدند. در متقدم چندخدایی معمولاً در کنار هم یاد می

یبۀ مقدم بر اعلام رسمی کرد. در پنج کت نامی خاص نداشت و هرکس به شیوۀ خود او را وصف می

                                                                                                              
1. fragmentary. 

مسیحی شد.   م.( 122-102. ح.  م. در دوران حکومت نجاشی عِزانا )حک 122پادشاهی اکسوم در حدود سال  .0

 .022: 1021ر.ک. روبن، 

 .گذاری قراردادی است ستاره پیش از یک اسم خاص نشانۀ حرکت .1
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در « ، إیلان: خداالن»کاررفته است:  م. چهار تعبیر مختلف به 081پرستی در حدود  گرایش به یگانه

، بعَلْ بعل سمین»در سه کتیبه؛ « إیلان بعَْل سَمایان: خدا، سرور آسمان ،الن بعل سمین»یک کتیبه؛ 

در یک کتیبه « سَمایان: ارباب آسمان ، مَرءَمرا سمین»در یک کتیبه؛ « سَمایان: سرور آسمان

(Robin, 2020: p. 73 گفتنی است نخست، واژۀ مفرد .)ـنوپسوند  السبئی مرکب از اسم  الن ،

ست که صورت «خدا»در مفهوم  0ترین واژۀ سامی مشترک متداول التعریف، است؛  یعنی حرف

را  النترتیب،  بدین 0است. الههایی همچون عبری، سبئی و عربی  حرفی آن در زبان یافتۀ سه تحول

تر نیز  )که پیش مراو  بعلهای سبئی  توان نامی عام برای یک خدای خاص دانست. دوم، واژه می

پرستانه جایگاه خدا در آسمان است که  های یگانه اند. در کتیبه شده آمد( اکنون به آسمان اضافه 

گیرد؛ او خدای منطقه یا  زمین را فرامی اش همۀ که سلطه دهد و این جنبۀ فراطبیعی وی را نشان می

 جاست. قبیلۀ خاصی نیست بلکه خدای همگان و همه

توان با  پردازی آنها را می وی و همچنین واژه  این تعابیر تازه در وصف خدا و جایگاه آسمانی

در وصف خدای یگانه در یهودیت سابقه دارد و در « خدای آسمان»یهودیت مقایسه کرد: مفهوم 

؛ 00، 00، 00: 9؛ 01، 7: 2؛ 00: 0)عزرا  0« ، اِلاه شمیَّا: خدای آسماناله شمیا»ا تعابیری همچون تنخ ب

)تهیلیم )مزامیر(  0«ها ، الِ هشََّمایمِ: خدای آسمانال هشمیم»( به آرامی و 00، 09، 07، 08: 0دانیال 

؛ دوم 9، 0: 00یدایش( )برشیت )پ« ها ، اِلوُهی هشََمایمِ: خدای آسمانالهی هشمیم»(، 02: 002

، اِلوُهیم بشَِمایمِ: الهیم بشمیم»( و7: 0؛ یونس 01، 0: 0؛ 0، 0: 0؛ نحمیا 0: 0؛ عزرا 00: 02تواریخ 

، مارِی شمیَّا: سرور مرا شمیا»( به عبری ــ در کنار 2: 01)دوم تواریخ « هاست خدا که در آسمان

 0ه است.کاررفت تر آمد ــ به ( که پیش00: 0)دانیال « آسمان

 001تا  001های  جنوبی است که بین سال پرستانه در عربستان  ترین کتیبۀ یگانه کتیبۀ زیر قدیمی

(. 0است )تصویر   آمده« إیلان سرور آسمان :الن بعل سمین»شده و در آن تعبیر  گذاری  م. تاریخ

ای  اه با آن در هیچ کتیبهنشده و نام هیچ خدایی نیز همر ای یافت از این در هیچ کتیبه این تعبیر پیش 

                                                                                                              
1. Common Semitic. 

 .Kiltz, 2012: 34-35ر.ک. های سامی،  در زبان الهو الیشتر دربارۀ برای بحث ب 0.
3 מַיָָּ הּ֣  אֱלָּ  . א֣  שְׁ  

4 . יִם֣  הַשָמָּ ל֣  אָּ   
تر آمدند، آشکارتر  )ربّ(، که پیش رب)ارباب( و  مراام که تفاوتش با  ترجمه کرده« سرور»سبئی را به  بعلواژۀ  5.

 باشد.
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 است: یاد نشده 

و اَحْرمَ، فرماندار دَتینتَ، نظارت کرد بر پوشاندن (0)یدََع یوَُشِّع، از خاندان ضَراّن و گَملْان  ابَی
یهُسَْکِر و (0) مها برای خشنودی اربابانشان سعَدُْ حوضچه(0)های صیقلی برای نمای  با سنگ(0)

)الأغبری، باشد که آنان را یاری کند  إیلان سرور آسمانـبَح، و (2)پسرانش از خاندان ذوُ هَصـْ

 (.Robin, 2005-2006: 57قس . 090: 0100

 

 
بُرَع در  (. این کتیبه متعلق به وادی 0، تصویر 097: 0100تصویر از فهمی الأغبری ). Ag 3 = Buraʿ 2. کتیبۀ 0تصویر 

 منطقۀ البیضاء )جنوب یمن( است.

 

 م.( 083های پس از گرایش حمیر به یهودیت )ح.  کتیبهخدا در   نام
شد که معمولاً ترکیبی  های مختلفی یاد می پس از گرایش پادشاهی حمیر به یهودیت، خدا با شیوه

ها  از دو بخش بود، یک نام و یک عبارت توصیفی. در آغاز، خدا نامی خاص نداشت و در کتیبه

، الهن»رفت و کارمی ، که بیشتر به«، إیلانالن»عام عبارتند از: های  شد. این نام با یک نام عام یاد می

اند.  عربی« الإله»تر آمد، معادل  گونه که پیش ، همانالهنو النرفت.  کارمی ندرت به ، که به«إلاهان

رفتند. بخش دوم  می کار شود نیز به های بعد که خدا با نام خاص یاد می های عام در دوره این نام

، مرا سمین»؛ «، بعَْل سَمایان: سرور آسمانبعل سمین»در وصف خداست، همچون:  عبارتی کوتاه

؛ «، مَرءَ سَمایان و اَرضان: ارباب آسمان و زمینمرا سمین وارضن»؛ «مَرءَ سَمایان: ارباب آسمان
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، رالڛاله ی»؛ «، ذوُ لهَو سَمایان و ارَضان: او که آسمان و زمین از آن اوستذلهو سمین وارضن»

-Robin, 2020: 73« )، رَب یهَود: ربّ یهودیانرب )یـ(هـ)ـو(د»؛ «راإیل: خدای اسرائیلڛاِلاه یِ

74.) 

جایگزین نام عام خدا شد. این نام، که ترکیب « رَحْمانان»م. نام خاص  001از حدود سال 

یشۀ در عربیِ قرآنی است، برگرفته از ر الرحمن( سبئی و معادل ـنبا حرف تعریف )پسوند  رحمن

توان در یهودیت  سختی می خداست. این ویژگی را به« رحمت»سامی و بیانگر ویژگی  م –ح –ر

عبری، که مرکب از پیشوند هـ  0«هارَحَمان»آغازین دید و تنها در دوران پایانی باستان است که نام 

)دعای  0ویژه بِرکْتَ هَماّزوُن ها به و در نیایش 0است، در توسفتا رحمنتعریف عبری( و  )حرف

که مرکب از  0،«رَحْمانا»(، و نام Greenfield, 2000: 384-385شود ) از غذا( یادمی روزانۀ پس

است، فراوان در تلمود بابلی و گاه در تلمود اورشلیمی  تعریف آرامی( )حرف ـاوپسوند  رحمن

 (.Robin, 2021a: 298کاررفته است ) های آرامی نیز به و در ترگوم 0آمده

کاررفته و نخستین  پرستانۀ حمیری )یهودی و مسیحی( به کتیبۀ یگانه 01در حدود « رحمانان»

های پادشاهانی  کند و بر پایۀ نام ای مقطع است که بنای یک ساختمان را یاد می کاربردش در کتیبه

 (:0)تصویر  2شود گذاری می م. تاریخ 001-011های  که در متن آمده، به سال

ـادشاه سبأ و ذُو (0)پـ[ … …و حُگْر اَیْفَع پاد]شاهان (0)[ … …کَرِب اَ[سعْدَ )و(] ابَی … …]

].. [ باشد که (0)[ … …... از پایه تا سـ]ـتیغ (0)[ … …رَیـْ]ـدان و حَضْرَموَْت و یَمنْتَ 

 (.Robin, 2015: 270)[. … …به آنان ببخشاید ]رحـ]ـمانان[ 

                                                                                                              
 .هارحََمان 1.

0 Tosefta. ای از قوانین شفاهی یهودی است که در اواخر قرن دوم م. به ترتیب میشنا سامان یافته و  مجموعه

 .Encyclopaedia Judaica, Second Edition, s.v. “Tosefta” (Stephen Wald)ر.ک. شود.  ضمیمۀ آن دانسته می

הַמָזוֹן בִרְׁכַת .3.  

 רַחֲמָנָא .4.
 Encyclopaedia Judaica, Second Edition, s.v. “God, Names of (Rabbinical Names of God)” (Louisر.ک.  5

Isaac Rabinowitz). 

 .Robin and Rijziger, 2018: 280-283برای کاربردهای رحمانان و اوصاف گوناگونی که در کنارش آمده، ر.ک.  2
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(. این کتیبۀ مقطعّ متعلق Robin, 2015: 270, Fig. 3تصویر از ژاکلین پیرن )ر.ک. . YM 327 = Ja 520. کتیبۀ 0تصویر 

 گذاری شده است. م. تاریخ001-011های  غرب صنعاء( است و به سال کیلومتری شمال00ظهَْر )  به وادی

 

 خدا در میان یهودیان حجاز پیش از اسلام  نام
جزیره و شمال حجاز اشاره  غرب شبه یهودیان در شمالهرچند منابع بیزانسی و اسلامی بر حضور 

هایی از جادۀ بازرگانی میان مدائن صالح و  ویژه دیوارنوشته شناسی، به دارند و شواهدی بر پایۀ نام

(، تا کنون دو .Robin, 2015: 161 ffکند )ر.ک. تبوک )دَرْب البَکْرۀ(، نیز این امر را تأیید می

 مری. مری علمانامی که یهودیان حجاز بر خدا نهاده بودند آمده است:  کتیبه یافت شده که در آنها

های سامی و عربستانی  آرامی و دیگر زبان  است که در زبان مراشیوۀ نوشتاری بومی واژۀ 

ای از آرامی  واژه وامعلما در همان معنا آمده است. « ربّ»کاررفته، هرچند در عربیِ قرآنی واژۀ  به

توان فهمید  نمی علمااز شیوۀ نوشتاری آمده است. « العالَمین»است که در عربیِ قرآنی به صورت 

« ها( ارباب جهان )یا جهان»به معنای  مری علماکه این واژه مفرد است یا جمع. بنابراین، عبارت 

فای یهودی( که تاکنون در ها و آپوکری ترین متون مقدس یهودی )اعم از ترگوم است. در کهن

در  اند، مشابه این ترکیب شده  غرب دریای مرده و جنوب اریحا( کشف  غارهای قُمران )در شمال

سفر برشیت )پیدایش( غیررسمی  01باب  00است. برای نمونه، در آیۀ  وصف یهوه آمده 

(QapGen 1 عبارت )برای است ) ه عربی( آمد« ربّ لکلّ العالَمین»)معادل  0مری لکول علمیم

 .(011 :0070زاده،  خوانین ر.ک.بحث بیشتر، 

                                                                                                              
 .مری لکول علمیم 1.
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ای از مدائن صالح )حِگراء کهن، الحِجر عربی( به خط نبطی اما زبانی  کتیبۀ نخست گورنوشته

 (:0م. است )تصویر  029اوت –آمیخته )آرامی و عربی( و متعلق به ژوئیه

 هلکت پی الحجرو(0) امه وهیعبدمنوتو (0) حرتت لرقوش برت(0) دنه قبرو صنعه کعبو بر
د]ا[ ومن یپتحه (8) من یشنا القبرو مری علما(9) وترین بیرح تموز ولعن(2) شنت ماه وشتین(0)

 ولده ولعن من یقبر و}یـ{ـعلی منه(7) حشی و

عبَدْ منَات، مادرش؛ و (0)حارِثۀ برای رَقوش بنت (0)این قبری است که آن را ساخت کعَبْ بن 

ارباب (9)و دو در ماه تموز. لعنت کند (2)در سال صد و شصت (0)لحِجْر درگذشت در ا(0)او 

فرزندش. لعنت شود (7)آن را بگشاید، جز (8)هرآنکس را که آسیب بزند به این قبر یا  )ها( جهان

-Robin, 2006: 325; Nehmé, 2010: 68) هرآنکس که دفن شود یا ]جنازه را[ از آن درآورد

69). 

 
 ,Nehméدر حاشیۀ راست آن(. فاکسیمیله از لیلا نعمه ) JSTham 1)و کتیبۀ ثمودی  JSNab 17کتیبۀ نبطی . 0تصویر 

2010: 69, Fig. 24) 

 

پرست و یهودی بوده چراکه تنها یک خدا را، متفاوت  رسد نویسندۀ این کتیبه یگانه به نظر می

ای  (، دعا کرده است. کتیبه.Nehmé, 2018: 88 ffاز شیوۀ رایج یادکرد خدایان چندگانه )ر.ک. 

م.، که اخیراً منتشر شده،  010به زبان آرامی و خط نبطی از امُّ جذَایذ )درب البکرۀ( متعلق به سال 
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 (:2کند )تصویر  این دیدگاه را تأیید می

کتب یوم حگ (0)وکتبا دنه  مری علما(0)بطب وشلم من قدم (0)بلی دکیر شلی بر اوشو 
 وتشعین وشبع(2)الپطیر شنت مات (0)

ارباب (0)در عافیت یاد شود و در امنیت باشد در پیشگاه (0)بله! باشد که شلَُیّ بن اوَْسو 

 ,Nehméنود و هفت )(2)فطیر سال صد و (0)در روز عید (0)و این نوشته را او نوشت  )ها( جهان

2018: 185.) 

 حگکه در این کتیبه آمده به عید پسح یهودیان اشاره دارد؛ چراکه واژۀ  حگ الپطیرعبارت 

همان فطیر عربی به معنای نان تخمیرنشده است الپطیر برگرفته از عبری و به معنای عید است و واژۀ 

عربی است. تنها در عید پسح است که سالانه به طور « عید الفطیر»و در نتیجه، این عبارت معادل 

عبری است که در  0«حَگ هامَصوُت»برگردان  حگ الپطیرشود. عبارت  فطیر خورده میآیینی نان 

توان  نویسندۀ این کتیبه را می  بایبل و تلمود در اشاره به عید پسح آمده است. بنا بر آنچه آمد،

 های( خدا در میان که در هر دو کتیبۀ بالا آمده، نام )یا یکی از نام مری علمایهودی دانست و نام 

 (.Nehmé, 2018: 185-186; Robin, 2021a: 325-327یهودیان حجاز بوده است )

 

 
 (.Nehmé, 2018: 185. ر.ک. https://alsahra.org) 0109الصحراء   . تصویر از فریقUjadhNab 538کتیبۀ . 2تصویر 

                                                                                                              
 .15: 01. برای نمونه: خروج הַמַצּוֹת חַג 1
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شود که یهودیان حمیر خدا را  های خدا در متون یهودی عربستان، مشاهده می در پایان بحث نام

کردند.  وصف می« )ها( ارباب جهان»و یهودیان حجاز با تعبیر « ارباب آسمان و زمین»با تعبیر 

 علمامری به صیغۀ جمع باشد،  علماازآنجاکه زبان آرامی پایان باستان صیغۀ مثنی نداشته، چنانچه 

گونه  تواند به ارباب دو جهان )یعنی آسمان و زمین( اشاره داشته باشد، همان می حجاز یها بهیکت در

 (.Robin, 2020: 77شود ) در متون یهودی حمیری دیده می مرا سمین وارضنکه 

 

 م.( 073-003های پس از گرایش حمیر به مسیحیت ) خدا در کتیبه  نام
های مسیحی نیز در اشاره به  رفت، در کتیبه کارمی های یهودی حمیری به کتیبهکه در « رحمانان»نام 

 0کاررفته است. این نام در آغاز و پایان کتیبۀ سُمویَفَع اَشوَْع، خدای پدر/ شخص نخست تثلیث به

 نشاندۀ اکسومیان بود، یاد شده است: م.( که دست 000-001. ح.  نخستین پادشاه مسیحی حمیر )حک

 ...م و حفا]ظت رحمانان، پسرش مسیح پیروز و روح مقـ[ـدس ]با نا[
(02)

 (070-070: 0010)روبن،  …[ به نام رحمانان، پسرش مسیح پیروز ]و روح مقدس …

م.(، که در پی شورش بر سمویفع اشوع به  020-000. ح.  های منسوب به ابرهه )حک در کتیبه

 یاد شده است. برای نمونه: «رحمانان»پادشاهی رسید، نیز خدا همواره با نام 

 ,Nebes)... و مسیح وی (0)ارباب آسمان، (0)و پشتیبانی رحمانان، (0)با قدرت و یا]ری[ 

2004: 224.)0 

-070: 0010)روبن، ... با قدرت و یاری و رحمت رحمانان و مسیح وی و روح ]مقـ[ـدس 

077.)0 

 0(.010: 0010)روبن، ... با قدرت رحمانان و مسیح وی 

                                                                                                              
است، بنای یک ساختمان )احتمالاً  Wellcome A103664. این کتیبه، که قطعۀ دیگرش Ist. 7608 bisیبۀ کت .1

 است.  شده  گذاری م. تاریخ 511-512کند و به  کلیسا( را یاد می

این کتیبه بر چهار رویۀ ایستاسنگی  (.Nebes, 2004)ر.ک.  DAI GDN 2002‑20 = Sadd Maʾrib 4کتیبۀ  0.

 است. شده  گذاری  م. تاریخ 508مارس –شده و به فوریه نزدیک سد مأرب نوشته 

. این کتیبۀ مشهور که بر چهار رویۀ ستونی بزرگ حک و نزدیک سد مأرب CIH 541 = Sadd Maʾrib 5کتیبۀ  .1
 ست.ا شده  گذاری  م. تاریخ 508آوریل –شده بوده، به مارس  نصب

کیلومتری 012های مُریَغان )در  ای بسیاربلند بر فراز چاه . این کتیبه بر صخرهRy 506 = Murayghān 1کتیبۀ  0.

 است. شده  گذاری  م. تاریخ 550شمال نجران( حک و به سپتامبر 
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(، بخشی از رویۀ الف. تصویر از کریستین روبن. نماد محوشده در سطرهای یکم تا CIH 541کتیبۀ بزرگ ابرهه ). 9تصویر 

 است. احتمال زیاد صلیب بوده  سوم به

 

های  ویژه در کتیبه نامیدن شخص نخست تثلیث به یک نام خاص نامتعارف بود و عموماً، به

نامیدند. اهمیت این نکته در آن است که سمویفع اشوع از تعابیر  می« پدر»مسیحی اکسوم، وی را 

خوانده، یا به شخص « منَْفَس قدِوّس»گعز )زبان حبشی کلاسیک( پیروی کرده و شخص سوم را 

رفتند؛ اما در حمیر  کارمی های اکسومی به )پیروز( داده، که همگی در کتیبه« غالبِان»دوم وصف 

تواند نشانگر تمایل سیاسی پادشاه باشد  یاد کرده است. این امر می« انرحمان»خدا را با نام خاص 

خواسته به مردمانی که مدتی دراز متأثر از یهودیت بودند نشان دهد که خدای دین تازه  که می

)مسیحیت( همان خدای کهن )یهودی( است شاید با این روش آهسته و پیوسته تغییرات در جامعه 

 (.097-098: 0010شکل بگیرند )روبن، 

های کلیسای  شیوۀ نامیدن شخص دوم تثلیث نیز جالب توجه است: سمویفع اشوع از آموزه

خدا خوانده و از « پسر»میافیزیت اکسوم پیروی کرده و با تأکید بر ذات الهی عیسی)ع(، وی را 
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ا یونانی است، بهره گرفته است؛ ام 0«کریستوُس»واژه از  ، که وام«ڛتڛکر  ،ڛتوڛکری»واژۀ 

خدا، یعنی انسان برگزیدۀ وی، خوانده، آن هم با واژۀ « مسیح»ابرهه وی را پسر خدا ندانسته و تنها 

وکاربرد « پسر»ی سریانی است. حذف هدفمند 0«مشیحو»واژه از  سبئی که وام« مسحمسیح، »

حاکی از این باور است که شخص دوم ذات الهی ندارد وبیش از « ڛتوڛکری»جای  به« مسیح»

شناسی ابرهه وپیروی  کرده( نیست. تفاوت در مسیح )که مسح الهی را دریافت« انسان برگزیدۀ خدا»

نکردن از شیوۀ رایج یادکرد تثلیث مقدس، بیانگر این است که در دوران ابرهه کلیسای حمیر از 

ادشاه شده بود و این امکان را به پ تر کلیسای اکسوم فاصله گرفته و به انطاکیه و سوریه نزدیک

زبان استوارتر  داد که پیوندش را با نسطوریان نجران وخلیج فارس و دیگر مسیحیان سریانی می

اش، یعنی یهودیان که  ای از جامعۀ زیرسلطه تنها از طرد طیف گسترده سازد. ابرهه با این روش نه

دیانی که توانست حمایت یهو کرد بلکه می باور به پسر خدا برایشان پذیرفتنی نبود، پرهیز می

ای که با پادشاه جدید بیعت کنند. با این  کند به گونه انتظار آمدن مسیحا بودند را جلب  چشم

 ;Robin, 2020: 77-78ساخت ) سیاست ابرهه اسباب پراکندگی را رفع و جامعه را متحد می

Robin, 2021b: 232-234.) 

 

 های پنجم و ششم م. خدا در میان اعراب مسیحی قرن  نام
شکل بزرگی در جنوب عربستان سعودی کنونی که از جنوب به  نجران ــ محدودۀ مثلثی منطقۀ

ای است  رسد ــ تنها منطقه غرب به سایت قریۀ الفاو می واحۀ نجران، از شمال به تثلیث، و از شمال

 شناختی آنجا یافت شده و چند منبع کهن دربارۀ های فراوان کتیبه که از دو قرن پیش از اسلام داده

عام مسیحیان نجران به دست پادشاهان یهودی حمیر در اواخر قرن پنجم  ویژه سرکوب و قتل آن )به

های سریانی، یونانی و گعز )حبشی کلاسیک( در دسترس است. در  و اوائل قرن ششم م.( به زبان

های  متن نوشته بر دیواره 00م. در این منطقه انجام شده، حدود  0101هایی که از سال  کاوش

ٰهای حِمی ای پیرامون چاه صخره
های بایبلی  اند که کنار آنها نقش صلیب حک و نام کشف شده 0

                                                                                                              
1. Christos 

 آرامی. מְׁשִיחָאبه سریانی، برگرفته از  ܡܫܺܝܚܳܐ .0
هایی بود که از نجران به سوی شمال و  شرق نجران، که گذرگاه کاروان مالکیلومتری شمال ش 122واقع در  1.

هاهزار دیوارنوشته و دیوارنگاره پیرامون این منطقه یافت شده است. پیش  پیمودند. ده شرق عربستان راه می شمال

رانی که از آنکه رهگذ نوشتند؛ حال نامیده شده می« ثمودی حمائی»از اسلام، ساکنان این منطقه به خطی که 
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-Robin, 2020-2021: 66دانند ) ها را مسیحی می این کتیبه  در آنها یاد شده است و از همین روی،

شان های اشخاصند؛ بیشتر ، که همگی بسیار کوتاهند، عمدۀً مشتمل بر نامٰ(. متون مسیحی حمی67

گذاری شده، نام  م. تاریخ 091اند و در یکی از آنها، که به حدود  به خطی شبیه عربی نوشته شده

 (:8خدا آمده است )تصویر 

 ثوَبْان بن مَرْثدْ     ثوبن بر مرثد 0

 ٰربَیعۀ بن موسی     ربیعه بر موسی 0

 ثوَبْان بن مَرْثدْ صلیب     ثوبن بر مرثد صلیب 0

 اِلیا بن مَرءَاُلقیَْس بن تیَْم    بر تیـ)ـمـ(ــوالیا بر مرالقیس  0

0(.Robin et al., 2014: 1087-1092برکت دهد )؟( ) هٰالإل )ینـ(ـعـ)ـم( الاله 0
 

 

با توجه به نقش صلیب و دو نام بایبلی که در متن آمده )الیا و موسی(، این کتیبه را مسیحی 

 0دانند. می

                                                                                                              
نوشتند. کاربرد خط سوم، که شبیه عربی است، از  های اطراف یا یمن آمده بودند به خط عربستانی جنوبی می واحه

 .Robin, 2020-2021: 66-67متن است. ر.ک.  12ربع سوم قرن پنجم م. در این منطقه دیده شده که بالغ بر 
1. Ḥimà-Sud PalAr 8. 

اند( با دوران  که متعلق به همین دوره ٰهای مسیحی حمی با توجه به همزمانی تاریخ این کتیبه )و دیگر کتیبه 0.

به  شهادت ازَقیرنگاری  همو که متن قدیس  پادشاه یهودی حمیر، م.(  082-028. ح.  بإیل یَکُّف )حک پادشاهی شُرحِ
مسیحیان نجران اشاره دارد، روبن احتمال داده در زبان گعز در دوران وی نوشته شده و به نخستین سرکوب 

گورستانی بوده که روحانیان مسیحی آنجا   ، که با فاصله از نجران در بیابان و کنار جادۀ اصلی است،ٰمنطقۀ حمی

 .Robin, 2020-2021: 67-70شدند. ر.ک.  دفن و تکریم می
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 :Robin et al., 2014فاکسیمیله از لیلا نعمه ) (.MAFSN. تصویر از کریستین روبن )Ḥimà-Sud PalAr 8کتیبۀ . 8تصویر 

1100, Fig. 42) 

 

های تاکنون  نام خدا در همۀ کتیبه« الإله»بسیار مهم است؛  ٰدر کتیبۀ حمی« الإله»یادکرد نام 

ها، به ترتیب  جزیره است. این کتیبه شدۀ اعراب مسیحی پیشااسلامی از شمال تا جنوب شبه یافت

 جغرافیایی، بدین قرارند:

م.(. این کتیبه، که در میانۀ آن نقش صلیب دیده  000. کتیبۀ زبَدَ در شمال سوریه )حدود 0

زبان یونانی، سریانی و عربی است   )حرم مسیحی( سرگیوس قدیس به سه 0، متعلق به مشهدشود می

 (. بخش عربی آن چنین است: 7)تصویر 

وسرجو بر سعدو و سیرو  ]هلال[سرجو بر امتمنفو وهـ}ـلـ/ـنـ{ـیا بر مرالقیس  الاله]ذ[}کـ{ـر 

                                                                                                              
1. Martyrion 
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 وسـ}ـ.ـ{ـیجو

ف و هـَ]ـلـ/ـنـ[ـیء بن مَرءَالقیَْس و سِرجو بن سعَدْو منَا یاد کند سِرْجو بن أَمتَ هٰالإلباشد که 

 (.Macdonald in Fiema et al., 2015: 410-411و شـ/سـیرو و شـ/سـ}ـ.ـ{ـیجو را )

 

 
 (Fisher (ed.), 2015: 349, Fig. 6.18(. فاکسیمیله از ماریا گوریا )IGLS 2.310کتیبۀ زبد ). 7تصویر 

 

(. در آغاز سطر 0شرق اردن )قرن ششم یا هفتم م. بُرقَع در شمال. کتیبۀ یزید در نزدیکی قصر 0

 (:01شود )تصویر  نخست این کتیبه نقش صلیب دیده می

 یاد کند هٰالإلباشد که  صلیب    الالهذکر  صلیب 0

 (.al-Shdaifat et al., 2017: 315را ) وپادشاه یزید  یزیدو الملک 0

                                                                                                              
ترین شواهد موجود  ن کتیبه از یک سو با خط حجازی که در متقدمیافتۀ ای با توجه به اینکه نخست، خط تکامل .1

هایی دارد و دوم، پادشاه یزید  شود و از سوی دیگر با خط عربی قرن ششمی تفاوت از آغاز دوران اسلامی دیده می
توان به طور قطعی با یکی از چند شخصیت تاریخی شناخته )از جمله یزید بن  یاد شده در متن کتیبه را نمی

توان در نظر گرفت. برای بحث تفصیلی در این باره، ر.ک.  معاویه( تطبیق داد، تاریخی دقیق برای این کتیبه نمی

al-Shdaifat et al., 2017. 
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 (al-Shdaifat et al., 2017: 316, Fig. 1السلامین ) کتیبۀ یزید. تصویر از زیاد. 01تصویر 

 

 0دار م.(. این کتیبه نخستین کتیبۀ تاریخ 007-008در دومۀ الجندل ) DAJ 144PAr1کتیبۀ . 0

غرب عربستان است و خط آن به آخرین مرحلۀ تطور  عربی پیشااسلامی از قرن ششم م. در شمال

( در سطر نخست کیر)یا احتمالاً د دکرعربی دانست، جز توان آن را  نبطی به عربی تعلق دارد و می

نماید که نویسنده به عنوان یک سنت نوشتاری )یا  که به خط عربیِ نبطی است و چنین می

 (:00)تصویر  0لوگوگرام( آن را در نظر داشته است

 یاد باد      دکر 0

 یاد کند هٰالإلباشد که       الالهدکر  0

 بن وحگعـ]ـبـ/ـنـ[ـ     حگعـ]ـبـ/ـنـ[ـو بر 0

 سَلَمه/ سَلامه/ سَلِمه      شلمه 0

 }در{ مـ]ـاه[ )فاصله( سال چهارصد  011×0[ شنت ح}بـ{ـیـ}ـر{] 0

 (.Nehmé, 2017: 126-127) صلیبو چهل و سه  صلیب 0+  01+  01+  2

 

                                                                                                              
م. است که  122تاریخ این کتیبه به تنها تقویم موجود در آن منطقه، یعنی تقویم نبطی است، که مبدأ آن سال  .1

 وری روم فتح شد.پادشاهی نبطی به دست امپرات

.0 Nehmé, 2017: 122-130 در سطر نخست، ر.ک.  دکیر. دربارۀ احتمال خوانشibid: 129, n. 9. 
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 Nehmé, 2017: 126-127, Figs. 6 and). تصویر از گیوم شارلو. فاکسیمیله از لیلا نعمه DAJ 144PAr1کتیبۀ . 00تصویر 

7.) 

 

 (:0گذاری نشده در دومۀ الجندل )تاریخ DAJ000NabAr1. کتیبۀ 0

 یاد کند هٰالإلباشد که       الالهکر ]د[ 0

 مالِکو بن     ملکو بر }..{ 0

 حَیّه و      حیـ}ـه{و 0

                                                                                                              
تاریخ دقیق این کتیبه معلوم نیست. با توجه به مراحل تطور نبطی به عربی، نعمه احتمال داده این کتیبه متعلق  1

 .Nehmé, 2016: 233باشد. ر.ک.  به قرن پنجم م.، یا کمی زودتر در نیمۀ دوم قرن چهارم،



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ی
اد

د م
اه

شو
ۀ 

پای
بر 

ی 
لام

س
شاا

پی
ن 

تا
س

رب
 ع

ن
دیا

ی ا
وان

زخ
با

 

 

77 

 

 (.Nehmé, 2022: 63)طابِخه را     طـ}ـبـ/ـیـ{ـحه 0

 

 

 
 (. فاکسیمیله از لیلا نعمه.Nehmé, 2017: 130-131, Fig. 9. تصویر از گیوم شارلو )DAJ000NabAr1کتیبۀ . 00تصویر 

 

در آغاز همۀ آنهاست. « ذکر الإله»نکتۀ شایان توجه در هر چهار کتیبۀ یادشده، عبارت دعائی 

 «. ذکر + الاله»این عبارت از دو جزء ترکیب یافته است: 

ای همچون  ط نبطی )متعلق به قرن یکم تا نیمۀ قرن سوم م.( خدایان چندگانههای به خ در کتیبه

های به خط  آنکه در کتیبه اند حال )اللات( یاد شده الت)منات( و  منوتو/ منتو(، ٰ)ذوالشری دوشرا

سوم تا نیمۀ قرن پنجم م.( و عربیِ پیشااسلامی )متعلق به اواخر قرن   عربیِ نبطی )متعلق به اواخر قرن

های به  ه. عبارت دعائی که در کتیبهٰو الإل ٰاند: العُزّی پنجم و قرن ششم م.( تنها دو خدا یاد شده
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ذکیر )صیغۀ مجهول به زبان آرامی نبطی( + نام »شود، مرکب است از  ت میخط عربیِ نبطی یاف

های قرن ششم )به خط  تحولی که در کتیبه 0شود. ، و در ادامۀ متن نام یا وصف خدا یاد می«شخص

)صیغۀ معلوم به زبان عربی( پیش از نام « ذکََر»شود این است که فعل  عربی پیشااسلامی( دیده می

فعل دعائی + نام »پردازی، یعنی  له( آمده است نه پیش از نام شخص. این عبارتخدای یگانه )الإ

که در چهار کتیبه از امُّ جذَایذ )ر.ک. « لـِ + نام شخص( ±) ٰسَمعِتَ العُزیّ»، با عبارت دعائی «خدا

Nehmé, 2022: 74-78های به خط  شایان توجه است در کتیبه 0پذیر است. کاررفته مقایسه ( به

« ٰالعُزّی»یک از خدایان چندگانه، نه  پیشااسلامی )اواخر قرن پنجم م. وقرن ششم( دیگر هیچ عربیِ

 عنوان خدای مسیحیان یاد شده است. به «هٰالإل»شوند و تنها  ونه دیگر خدایان پیشین، دیده نمی

پرستی به پرستش یک خدای  غرب عربستان نیز گذار از چندگانه توان در شمال ترتیب می بدین

پرستی )اواخر قرن پنجم ودر طی قرن ششم م.( را  های سوم تا پنجم م.( وسپس یگانه برتر )قرن

 مشاهده کرد.

به عنوان نام خدا در میان اعراب مسیحی پیشااسلامی، کتیبۀ صومعۀ هند در « الإله»بر کاربرد 

یبه موجود نیست، افزایند. هرچند اصل کت گفته می م.( را نیز به شواهد مادی پیش 021حیره )حدود 

ق.( با اندکی تفاوت گزارش  202ق.( ویاقوت حموی )د.  089متن آن را أبوعبید بکری )د. 

 اند: کرده

عۀ هند بنت الحارث بن عمرو بن حجر الملکۀ بنت الأملاک وأم الملک عمرو یبنت هذه الب»

)/ ملک( ملک الأملاک  زمن یفوأمۀ عبده )وبنت عبده( ح وأم عبده المسی بن المنذر أمۀ

غفر )/ الدیر( ی بیتبنت له هذا ال یلإله الذاـ ف .م الأسقفاییفرأ خسرو أنو شروان وفی زمن )مار(

إقامۀ الحق  ىإل)/ یقومها( ا مقومهیو)/ بها( ا مقبل بهیولدها و ىها وعلیترحم علیتها ویخط

 :Robin, 2008:185-186; Nehmé, 2017« )ر.ولدها الدهر الداهومع معها ( الله )/ الإلهکون یو

131.) 

اند که با توجه  شده در چند کتیبه از منطقۀ حجاز یافت « الإله/ الله»شواهدی تازه بر کاربرد نام 

                                                                                                              
: باشد که حارِثَت در پیشگاه اللات یاد شود من قدم الت(0)دکیر حرتت : DaJ29Nab13برای نمونه، کتیبۀ  1.
(Nehmé, 2022: 64 ؛ همچنین کتیبۀ یهودی)UJadhNab 538  تر آمد. (، که پیش2)تصویر 

های  غرب عربستان در قرن های شمال برای آگاهی تفصیلی دربارۀ پراکندگی و تحول کاربرد نام خدایان در کتیبه .0

 .Nehmé, 2022یکم تا ششم م. )به خط نبطی، نبطیِ عربی، و عربی پیشااسلامی(، ر.ک. 
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پرستانه دانست. برای  توان آنها را نیز یگانه کاررفته در آنها، می به نوع خط و همچنین تعابیر دینی به

 (: 00و  00نمونه )تصویرهای 

واطعم اضیف وقتل (0) لهیفلااوصکم ببر (0)لبنی الخزرج سلم انتم (0)انا ثبت بر ... 

 خیر ذا الهوحیکم ربکم و(2)وحمل الغزه والنجد (0)العـ}ـد{]و[ 
را  )الله؟( خداکنم که  من ثابت بن ... از بنی الخزرج، در امان باشید و شما را توصیه می

با دشمن بجنگید و نبرد و کمک جنگی کنید، باشد که اطاعت کنید و میهمان را طعام دهید و 

 Al-Jalladدر این کار بهترین است ) )إله( خداربّ شما حفظتان کند )/ به شما سلام دهد( که 

and Sidky, 2021: 9-10; Al-Jallad, 2022: 17, n. 66.) 

 

 
-نقوش/https://alsahra.org/2017/09( الصحراء( ای نویافته از تبوک. تصویر از سلمان العطوی )فریق  کتیبه. 01تصویر

 انا عبد شمس بر المغیره یستغفر ربه اللهمبسمک ) /نبطیۀ-بلکنۀ-عربیۀ
 

، من عبد شمس بن المغیره هستم که از ربّ خود آمرزش )الله( خدابه نام تو، ای 

 Alhatlani and Al‐Otibi, 2023: 184 and؛ قس Al-Jallad, 2022: 18, n. 68خواهد ) می

186 ff.) 
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‐Alhatlani and Al( )1910118700غرب تبوک(. تصویر از عبدالإله فارس )هیئۀ التراث  کتیبۀ امُّ برُیَرۀ )شمال. 00تصویر

Otibi, 2023: 185, Fig. 2.) 
 

شده است،  استفاده  برواژۀ آرامی )لوگوگرام(  که از کهنبن نه از « پسر»با توجه به اینکه برای 

 الضیفجای  به اضیفشده )برای نمونه،  تعریف طبق قواعد کهن املایی نوشته  و همچنین حرف 

در لام  الـتعریف  را مطابق دیدگاه مشهور مبنی بر ادغام حرف اللهیا  یلهتوان املای  است و می آمده 

ها نیز  پردازی متن کتیبه است. عبارتاحتمال زیاد عربی پیشااسلامی  ها به دانست(، خط این کتیبه اله

از یک سو با تعابیر چندخدایی کاملاً متفاوت است و تنها یک خدا یادشده که همان الإله )یا الله( 

است، و از سوی دیگر با تعابیر اسلامی نیز همسان نیست )برای نمونه، مشهور است که تعبیر 

ها را نیز  (. بر پایۀ این شواهد، این کتیبهرفت کارمی در آغاز مکاتبات قریش به« باسمک اللهم»

توانند مسیحی یا یهودی  پرستی آنها روشن نیست و می اند، هرچند نوع یگانه پرستانه دانسته یگانه

 (.Al-Jallad, 2022: 17, 18 and notes 66, 68; Al-Jallad, 2023باشند )

 

 گیری نتیجه
جزیرۀ عربستان، تصویری  شده از شبه ترین شواهد مادی یافت در این مقاله با مروری بر مهم

شد. این تصویر با آنچه در منابع سنتی  های دینی عربستان پیشااسلامی ارائه  تر از گرایش روشن

م پرستی فراگیر در عربستان تا ظهور اسلا ق.( مبنی بر بت010ابن کلبی )د.  کتاب الأصنامهمچون 

شده از عربستان، شواهدی فراوان بر پرستش  های کشف آمده، آشکارا تفاوت دارد. در کتیبه

پرستی  های چندگانه رفته نشانه از ظهور اسلام رفته شود اما از سه قرن پیش خدایان چندگانه یافت می

هیچ شاهدی بر تنها  از اسلام، نه اند و از حدود دو قرن پیش  شده در مناطق مختلف عربستان ناپدید 

پرستی به  شود بلکه در طیّ قرن چهارم م. شواهد گذار از چندگانه پرستی دیده نمی چندگانه

پرستی، اعم از یهودیت  بعد، شواهد فراوانی از گرایش به یگانه پرستی و از آغاز قرن پنجم به  یگانه
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 شوند. و مسیحیت، یافت می

هم در دورۀ گرایش به یهودیت و هم   شد، یجنوبی پرستش م  نام خدای یگانه که در عربستان

عربی، بود. یهودیان حجاز خدا را « الرحمن»سبئی، معادل « رحمانان»از گرایش به مسیحیت،  پس

کرد. در دیگر  قرآنی مقایسه  عربیِ « ربَّ العالمین»توان آن را با  خواندند، که می می مری علما

غرب  گرفته تا شمال حجاز در منتهاالیه شمالمناطق عربستان، از نجران در مرز شمالی یمن 

 نامیدند.  می« الإله»جزیره، مسیحیان خدای خود را  شبه

های دینی مردمانی که مخاطب قرآن  با توجه به آنچه آمد، برای شناخت بهتر باورها و آیین

د و با تکیه اند باید شواهد مادی برآمده از بافت تاریخی آن دوران را در کانون تحقیق قرار دا بوده

 بر آنها منابع سنتی را با نگاهی نقادانه بازخوانی کرد.

 

 شناختی اختصارات منابع کتیبه
Ag: al-Aġbarī (Fahmī) 

CIH: Corpus Inscriptionum Semiticarum 

DAI GDN: Deutsches Archäologisches Institut, Grosser Damm Nord 

DAJ: Dūmat al-Jandal 

DASI: Digital Archive for the Study of Pre-Islamic Arabian Inscriptions (dasi.cnr.it) 

Garb: Garbini (Giovanni) 

IGLS: Inscriptions grecques et latines de la Syre 

Ist: Istanbul 

Ja: Jamme (Albert) 

JS: Jaussen and Savignac 
MAFSN: Mission archéologique franco-saʿ ūdienne de Najrân 

Ry: Ryckmans (Gonzague) 

UJadh: Umm Jadhāyidh 

YM: Yemen Museum 

  M:   afār Museum 
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